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ВЕСЕЛОЕ ЖИЗНЕЛЮ БИЕ
СТРАННОЕ ощущение пережил я, 

когда после спектакля «Венециан­
ские близнецы» вышел на затихшие в 
вечерний час тротуары старого Арбата. 
Казалось, прохожие движутся в каком- 
то нарочито замедленном ритме.

Лишь спустя некоторое время я понял, 
что дело отнюдь не в ритмах москов­
ской жизни, вполне обычных и привыч­
ных. Просто я все еще находился во 
власти тех стремительных темпов, тех 
искрометных, похожих на пулеметные 
очереди, диалогов, которые в каком-то 
фейерверочном калейдоскопе развернул 
перед нами Генуэзский драматический 
театр, разыгрывая комедию Карло Голь­
дони.

Думая, по старой привычке, об идее 
пьесы и спектакля, об их смысле и на­
значении, я должен был честно признать­
ся самому себе, что размышления подоб­
ного рода пришли ко мне только на сле­
дующее утро. На самом же спектакле 
непосредственно и в полной мере я был 
поглощен процессом эстетического на­
слаждения. Конечно, он неотделим от 
процесса познания. Театр и существует 
для того, чтобы мы, наслаждаясь, 
познавали.

В данном случае, как и на других 
спектаклях итальянских театров, посе­
тивших Москву, мы прежде всего почув­
ствовали несравнимый ни с чем темпера­
мент итальянского народа, его веселое 
жизнелюбие, быстрые переходы от од­
ного настроения к  другому, вспышки 
хюбви и ревности, ссор и примирений.

Может быть, в этой концентрации са­
мой сущности национальных характеров, 
умноженной еще на точно угаданные рит­
мы современности, и заключается глав­
ный смысл спектакля?

Вероятно так, хотя этим дело не огра­
ничивается. Ведь мы столкнулись с Голь­
дони, сумевшим силой своего таланта и 
трудолюбия преодолеть застывшие ка­
ноны комедии дель арте и решительно 
подвинуть итальянский театр в сторону 
жизни, в сторону реализма.

«Венецианские близнецы» —  комедия, 
не очень у  нас популярная. Генуэзский 
театр доказывает, что мы зря ее забыли. 
Сохраняя здесь по традиции некоторые 
персонажи из комедии дель арте, ис­
пользуя достаточно известный и до него 
сюжет о близнецах, необычайное сходст­
во которых порождает массу смешных 
недоразумений, Гольдони рисует жизые 
характеры идущих в гору буржуа, стре­
мящихся получить полную меру счастья 
и жизненных благ.

Луиджи Скуарцина, соз­
датель спектакля «Вене­
цианские близнецы», преж­
де всего верен жанру ко­
медии.- Не придавая значе­
ния бытовой достоверно­
сти, режиссер вместе с ху­
дожником Д . Падовани соз­
дает единую установку, где 
простое передвиж е н и е 
ширм-занавесей превраща­
ет комнату ' то в дорогу, 
то в улицу, то в подъезд 
дома. Комедийному жанру 
подчинена и пластика спек­
такля, и динамически стре­
мительные мизансцены, и 
удивительное мастерство 
диалога. Даже смерть Дза- 
нетго, отравленного Йан- 
крацио, сделана с таким

комедийным задором и остроумной не­
принужденностью, что способна вызвать 
скорее улыбку, чем горечь или сожа­
ление.

Среди актеров на первом месте безу­
словно Альберто Лионелло, блистательно 
исполняющий роли обоих близнецов. Его 
превращения из образа простоватого, не­
уклюжего, неудачливого и недалекого 
Дзанетто в образ ловкого, энергичного, 
привыкшего к  успехам Тонино происхо­
дят непринужденно, легко, убедительно 
и чуть ли не на глазах у зрителей. И 
при этом без всякой смены атрибутов 
или грима. Только у Дзанетто в руках 
зеленый зонтик, а у  Тонино на боку 
шпага.

Суть мастерства Лионелло в необы­
чайно развитой внешней технике (мими­
ка, глаза, пластика) и психотехнике 
(полная перестройка внутреннего состоя­
ния во имя образа и предлагаемых об­
стоятельств). Именно о таком свобод­
ном владении техникой мастерства ради 
перевоплощения в образ постоянно гово­
рил Станиславский.

Хочется отметить женственную и тем­
пераментную Беатриче — возлюбленную 
Тонино (актриса Лучилла Морлакки), 
сочного доктора Баланцони (Марио Бар- 
делла), хитрого Панкрацио (Камилло 
Милли), подвижных и колоритных слуг 
— Бригеллу (Омеро Антонутти) и Колом­
бину (Маргарита Гуццинати). Исполни­
тельнице роли Розауры, несомненно ода­
ренной актрисе Паоле Маннони, как мне 
кажется, несколько недостает непри­
нужденности.

Генуэзский драматический театр су­
ществует тринадцать лет. Он достиг 
творческой зрелости, пользуется боль­
шим успехом, и не только у  себя на ро­
дине. Он ставил произведения Шекспира 
и Джонсона, Бомарше и Ибсена, Шоу и 
Стриндберга. Его реалистическому само­
определению, несомненно, помогли поста­
новки гоголевского «Ревизора» и чехов­
ского «Иванова».

Нам приятно отметить демократиче­
ский характер творческих устремлений 
коллектива, приятно узнать, что среди 
его постоянных зрителей много студен­
тов, служащих, рабочих. Словом, встре­
ча с генуэзцами доставила нам истинное 
наслаждение,

А . СОЛОДОВНИКОВ.

Сцена из спектакля «Венецианские близнецы».
.Фото В. М а с т ю к о в а .  (ТАСС).


